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Gegenstand Oggetto

Aufteilung und Liquidierung der im 2. Trimester 
2026 eingehobenen Sekretariatsgebühren

Ripartizione e liquidazione dei diritti di segrete-
ria riscossi nel 2° trimestre 2026

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses ein-
berufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente 
Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero 
per  oggi  convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
Municipale

Anwesend - 
presente

Abwesend - 
assente

Nimmt mittels 
Fernzugang teil

 - Prende parte in 
modalità remota

Dr. HAUSER Heiko Bürgermeister Sindaco X    

ABART Sonja Gemeindereferent Assessore X    

KLOTZ Kurt Gemeindereferent Assessore   X  

RUEPP Karl Gemeindereferent Assessore X    

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 

 Dr. MESSMER Christian

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti,

 Dr. HAUSER Heiko

in  seiner  Eigenschaft als  Bürgermeister  den Vorsitz.  Nach 
erfolgter  Eröffnung  der  Sitzung  wird  zur  Behandlung  des 
oben genannten Gegenstandes geschritten.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza; dichiarata 
aperta la seduta si passa all'oggetto sopra indicato.



Durch Art. 10, Abs. 1 des Gesetzesdekretes vom 24. 
Juni  2014,  Nr.  90  (veröffentlicht  im  Gesetzesblatt 
vom 24. Juni 2014, Nr. 144 – Allgemeine Reihe) wird 
der Art. 41, Abs. 4 des Gesetzes vom 11. Juli 1980, 
Nr.  312  (Neuordnung  der  Aufgabenbereiche  und 
Dienstbezüge  des  Zivil-  und  Militärpersonals  des 
Staates) aufgehoben.

L'art.  10,  comma  1  del  decreto  legge  24  giugno 
2014, n. 90 (pubblicato sulla G.U. serie generale n. 
144 del 24 giugno 2014) abroga l'art. 41, comma 4 
della legge 11 luglio 1980, n. 312 (Nuovo assetto re-
tributivo-funzionale del  personale civile  e  militare 
dello Stato).

Durch  Art.  10,  Abs.  2  des  Gesetzesdekretes  Nr. 
90/2014 wird der Art. 30 des Gesetzes vom 15. No-
vember 1973, Nr. 734, Abs. 2 durch den nachste-
henden Absatz ersetzt: „Die jährlichen Einnahmen 
aus  den  Sekretariatsgebühren  werden  zur  Gänze 
der Gemeinde oder der Provinz zuerkannt“.

Il comma 2 dello stesso articolo 10 del DL 90/2014 
sostituisce l'art. 30, comma 2 della legge 15 novem-
bre 1973, n. 734 con il  seguente: “Il provento an-
nuale dei  diritti di  segreteria è  attribuito integral-
mente al comune o alla provincia”.

Die neu festgelegten Prozentanteile (90 : 10) wur-
den auch durch Art. 27, Abs. 8 des Gesetzesdekre-
tes vom 28. Februar 1983, Nr. 55 bestätigt.

Queste ultime percentuali di ripartizione (90 : 10) 
erano state confermate dall'art.  27,  comma 8 del 
decreto legge 28 febbraio 1983, n. 55.

Im Sinne des Art. 166, Absatz 3 des zitierten Regio-
nalgesetzes 2/2018 wird dem Gemeindesekretär als 
Urkundsbeamten ab Inkrafttreten des Gesetzesde-
krets  vom 24. Juni  2014,  Nr.  90 (Dringende Maß-
nahmen  zur  Vereinfachung  und  Transparenz  der 
Verwaltungstätigkeit  sowie  zur  Effizienz  der  Ge-
richtsämter) für die Urkunden laut der Ziffern 1, 2, 
3,  4 und 5 der dem Gesetz vom 8. Juni 1962, Nr. 
604 in geltender Fassung beiliegenden Tabelle D ein 
Anteil  der  der  Gemeinde  zustehenden  jährlichen 
Einnahmen aus Sekretariatsgebühren in Höhe von 
75 Prozent und bis zu höchstens einem Fünftel des 
bezogenen Gehalts zuerkannt.

Dall’entrata in vigore  del  decreto-legge 24 giugno 
2014, n. 90 (Misure urgenti per la semplificazione e 
la trasparenza amministrativa e per l’efficienza degli 
uffici giudiziari) una quota del provento annuale dei 
diritti di segreteria spettante al comune, per gli atti 
di cui ai numeri 1, 2, 3, 4 e 5 della tabella D allegata 
alla legge 8 giugno 1962, n. 604 e successive modi-
ficazioni, è attribuita al segretario comunale rogan-
te in misura pari al 75 per cento e fino a un massi-
mo di un quinto dello stipendio in godimento.

Es wird daher für notwendig erachtet, die Einkünfte 
aus Sekretariatsgebühren wie folgt aufzuteilen:

Ritenuto, quindi, opportuno di ripartire il provento 
dei diritti di segreteria come segue:

➢ Die Gemeindeverwaltungen der Region sind an-
gehalten, der jeweiligen Provinz einen Anteil in 
Höhe von 10% der Sekretariatsgebühren für das 
erste Quartal des laufenden Jahres und für die 
darauffolgenden Quartale zu entrichten, sofern 
vom  regionalen  Gesetzgeber  keine  Neurege-
lung eingeführt wird.

➢ Le amministrazioni comunali della regione do-
vranno pertanto disporre il versamento della ri-
spettiva Provincia della quota del 10% dei diritti 
di segreteria per il primo trimestre dell'anno in 
corso e per quelli successivi, salvo modifiche da 
parte del legislatore regionale.

➢ Der Gemeinde - 90 % ➢ Al Comune - 90 %

➢ Der Gemeinde -  100 % der  Gebühren für  die 
Ausstellung  von  urbanistischen  Zweckbestim-
mungen, Baukonzessionen und anderen Bestä-
tigungen,  Ermächtigungen  und  Bescheini-
gungen betreffend das Bauwesen.

➢ Al Comune - 100 % dei diritti per il  rilascio di 
certificati  di  destinazione  urbanistica,  conces-
sioni edilizie ed altri certificati, autorizzazioni ed 
attestazioni in materia urbanistico-edilizia.

Nach Einsichtnahme in die Rechnungslegung der im 
2. Trimester 2026 eingehobenen Gebühren im Ge-
samtbetrag von 47,60 Euro welcher wie folgt aufge-
teilt ist:

Visto il rendiconto dei diritti riscossi nel 2° trimestre 
2026,  nel  complessivo  riassuntivo  importo  di 
47,60 euro - così suddiviso:

Allg. Sekretariatsgebühren 47,60 € Diritti di segreteria generici



Beurkundungsgebühren 0,00 € Diritti di rogito

In  der  Ansicht,  die  Aufteilung  der  Sekretariats-
gebühren unter Beachtung der jeweils zustehenden 
Prozentanteile vornehmen zu müssen;

Ritenuto di  dover effettuare il riparto dei diritti di 
segreteria nel rispetto delle quote percentuali di ri-
spettiva competenza;

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben der Re-
gion  Trentino-Südtirol  Nr.  17588/EL/VI-1,2/GN/gi 
vom 16.11.2004, welche die Einzahlung der betref-
fenden Beiträge in die regionalen Kassen regelt.

Vista  altresì  la  circolare  n.  17588/EL/VI-1,2/GN/gi 
del  16.11.2004 della  Regione Trentino-Alto Adige, 
che  disciplina  il  versamento  delle  casse  regionali 
delle somme di che trattasi.

Nach Feststellung, dass in Anwendung der erwähn-
ten Anweisungen die Einzahlung des  der Autono-
men Provinz Bozen zustehenden Anteils mit viertel-
jährlicher  Fälligkeit  innerhalb  von  30  Tagen  nach 
Ablauf des Kalendervierteljahres vorzunehmen ist.

Riscontrato che, in attuazione delle istruzioni su ri-
chiamate, il versamento della quota spettante  alla 
Provincia Autonoma di Bolzano va effettuato trime-
stralmente entro i trenta giorni successivi alla sca-
denza del trimestre solare. 

Die Einzahlung des Anteils der Autonomen Provinz 
Bozen für  das 2.  Trimester 2026 ist mit  folgender 
Begründung vorzunehmen:

Il versamento della quota per il 2° trimestre 2026 
alla Provincia Autonoma di Bolzano è da effettuare 
con la seguente causale:

Gemeinde  Schluderns  –  Überweisung  der 
Schreibgebühren für das Jahr 2026 – 2. Trimester 

Comune di Sluderno – versamento dei diritti di se-
greteria per l'anno 2026 – 2° trimestre

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
fachliche Gutachten gemäß Art.  185 und Art. 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
CnfprN4XYAnyvk1k0rC4cuCrJBL9ZyyB96i9BR8p21I=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
tecnico ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

CnfprN4XYAnyvk1k0rC4cuCrJBL9ZyyB96i9BR8p21I=

Diese  Maßnahme  stützt  sich  auf  das  beiliegende 
buchhalterische Gutachten gemäß Art. 185 und Art. 
187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018 N. 2 mit dem elektronischen 
Fingerabdruck:
+kzx8h2tkXo/VI+tjwMDQkmcOiDtVhea0HN+SdXc+iI=

Questo provvedimento si fonda sull‘allegato parere 
contabile ai sensi dell'art. 185 e 187 del Codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2 con 
impronta digitale:

+kzx8h2tkXo/VI+tjwMDQkmcOiDtVhea0HN+SdXc+iI=

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  fasst  der  Gemeindeausschuss einstimmig 
mittels Abstimmung in gesetzlicher Form den

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, la Giunta comunale ad 
unanimità di voti espressi in forma di legge

B E S C H L U S S  D E L I B E R A

1. Den  Betrag  der  im 2.  Trimester  2026 ein-
gehobenen Sekretariatsgebühren gemäß nach-
stehender Aufstellung aufzuteilen:

1. Di ripartire l'importo dei diritti di segreteria ri-
scossi nel 2° trimestre 2026 come al prospetto 
che segue:

Dir. segreteria gen.
Allg. Sekr.gebühren

Diritti di rogito
Beurkundungsgebühren. Totale – 

Insgesamtöff.Urkunden
atti pubblici

priv.Urkunden
atti privati

Alla Prov.Aut. di Bolzano
An die Aut. Prov. Bozen 10 % 4,76 € 10,00% 0,00 € 4,76 €



al Comune
der Gemeinde 90 % 42,84 € 22,50 % 0,00 € 100 % 0,00 € 42,84 €

al  Segretario com.le
an den Gemeindesekretär 0 % 0,00 € 67,50 % 0,00 € 0,00 €

Totale
Insgesamt 100 % 47,60 € 100 % 0,00 € 0,00 € 47,60 €

2. Die Liquidierung wie folgt vorzunehmen: 2. Di provvedere alla liquidazione mediante:

a) 4,76 Euro mittels Einzahlung auf das Konto-
korrent des Schatzamtes der Autonomen Pro-
vinz  Bozen  mit  der  Begründung  „Gemeinde 
Schluderns,  Überweisung  der  Schreibgebüh-
ren Jahr 2026, 2. Trimester". 

a)  4,76 euro  versamento  sul  conto  corrente 
della  Provincia  Autonoma di  Bolzano con la 
causale:  “Comune  di  Sluderno,  versamento 
dei diritti di segreteria anno 2026, 2° trime-
stre". 

b) Einzahlung des dem Gemeindesekretär zu-
stehenden Anteils im Ausmaß von insgesamt 
0,00 Euro ausschließlich der laut Gesetz vorge-
sehenen Abzüge, wobei zur Kenntnis genom-
men wird, dass ihm während des Haushalts-
jahres aufgrund desselben Rechtstitels Vergü-
tungen in Höhe von 13.485,86 Euro entrichtet 
wurden und die genannten Beträge insgesamt 
die  Höchstgrenze  von  1/3  des  für  dasselbe 
Jahr  zuerkannten  Gehaltes  nicht  überschrei-
ten. 

b) versamento della quota spettante al Segre-
tario  comunale,  per  complessive  0,00 euro, 
previe ritenute di legge, prendendo atto che 
nel  corso dell'esercizio  gli  sono  state corri-
sposte per lo stesso titolo  indennità di com-
plessive  13.485,86 euro  e  che  complessiva-
mente  le  somme  predette  sono  contenute 
entro il limite massimo di 1/3 dello stipendio 
attribuito per lo stesso anno. 

3. Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  ge-
nehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018  N.  2,  mit 
demselben  Abstimmungsergebnis  für  unver-
züglich  vollziehbar  zu  erklären,  zwecks  Be-
schleunigung der Verwaltungsabläufe.

3. Di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  il 
presente provvedimento con lo stesso esito di 
voto  ai sensi dell'art. 183, c. 4 del Codice degli 
enti locali  della  Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2 ai fini dell'accelerazione delle procedure 
amministrative.

4. Der  Betrag  von  4,76 Euro  ist  dem 
Haushaltsvoranschlag  2026  wie  folgt 
anzulasten:

4. L'importo di 4,76 euro va imputato al bilancio 
di previsione 2026 come segue:

Betrag
importo

Kapitel
Capitolo

Wortlaut - Beschr. Kostenstelle
Voce - desc. Centro costi

Verpfl./Jahr
impegno/anno

Fälligkeit
scadenza

Zahl.auftr./
Mandat

S 4,76 € 01031.04.10200 Laufende Zuweisungen an örtliche Körperschaften 
- Rechnungswesen und Finanzen

Trasferimenti correnti a Amministrazioni Locali - 
Ragioneria e finanze

612/2026



RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÀ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des  Zei-
traums  der  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss  und innerhalb von  60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit  Rekurs  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof – Autonome Sektion für die Pro-
vinz Bozen - eingelegt werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere  pre-
sentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e entro 60 giorni dall'ese-
cutività può essere presentato ricorso al Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa  –  Sezione 
Autonoma per la Provincia di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine entro quale ri-
correre  è  di  30  giorni  (artt.  119  e  120  D.Lgs. 
104/2010).

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto
  Dr. HAUSER Heiko   Dr. MESSMER Christian

(Vorsitzender - Presidente) (Sekretär – Segretario)

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale


		2026-07-17T08:53:43+0200


		2026-07-17T08:58:38+0200




